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9. szám.

Megjelenike lap hetenkint egyszer, Szer­
dán. Előfizethetni rá Festen, a jó e"s 
olcsó könyvkiadó-társulat ügynökénél — 
czukorutcza 6. szám , földszint, s a szer­
kesztőségnél. Vidéken a cs. kir. posta­

hivatal jknál.

, E jelken 6)5rrnt:
Pest. márczius 2. 1853.

Előfizetési dij Budapesten kihordással fél­
évre 1 ft. pp. vidékre postán, boríték­
ban félévre 1 ft. 20 kr pp. A lap szerkesz­
tését illető levelek egyszerűen ..a Katho- 
likns Néplap szerkesztőségéhez“ ez i mezen- 
dók. (Vesten a központi papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek , s a földön 
békcség a jó akaratú embereknek. Luk. 2, 14.

A jezsuita-rend.
Minthogy lapunkban már többször említettük, 

bogy a t. Jezsuiták rendének Magyarhonba visszaállí­
tására a legalaposabb kilátás van, sőt a katholikus hit­
életnek szeretett híveiben felélesztését apostoli buzga­
lommal munkáló főméit, bérez,eg-primás több t. atyá­
kat népinissiok tartására Pestre már meghívni is mél- 
tóztatott : szívesen veendik t. Olvasóink, ha a fönt­
tisztelt rendnek eredetét s alapszabályait röviden meg­
ismertetjük. Vannak ugyan még Magyarországban olly 
idős emberek, kik a t. Jezsuiták rendjét saját tapasz­
talásból is ismerik, s áldott emlékben tartják, mások 
meghallották Pázmány, Káldi és más jézusrend­
beli hires magyar papok és Írók neveit : de vannak 
ismét sokan, kik a fönttisztelt rendet csak a kósza hir 
után, vagy épen csak holmi piszkos s hazug regé­
nyekből ismerik, miért eme rövid ismertetést fölösle­
gesnek épenséggel nem tartjuk.

1491-dik évben, tehát Luther után nyolez, és 
Melanchton előtt hat évvel született Loyola Ignácz, 
egy spanyol nemes ember fia. Ignácz eleinte kitűnő 
hadi-szolgálatokat viselt, azonban 1521-ben Pampe- 
luna védelménél mind a két lábán erősen megsebesil- 
tetett. Mig szenvedése őt beteg-ágyhoz szegezé, so­
kat olvasott Jézus és a szentek életéről, s ez által 
annyira föllelkesült, hogy pánczélt és kardot eldobva 
életét kizárólag Krisztus szolgálatára szentelni elhatá­
rozó. Manreza mellett egy barlangban teljesen legyőzé 
a hatalmat, melly őt még a világi éleihez csatolni a- 
kará; Jeruzsálembe zarándokolt és 1523-ban a Meg­
váltó sírjánál imádkozott. Már ekkor megérett benne 
azon terv, hogy egy Krisztusért harczolandó csapatot 
alapítson; de az egykori lovagias harczli csak nemso­
kára eléggé belátta azt is, miszerint egy illy küzde­
lemhez a tudományos felkészültség nélkulőzhetlen. E

végből nem szégyenlelt a 30 éves férfiú a barcellonai 
iskolában gyermekek közt helyet foglalni, s a latin 
nyelv elemeit tanulni. Ezután Alkala- és Sala mankó­
ban tanult, s 1528-ban a párisi egyetembe ment. Itt 
először, valamint Alkala- és Salamankában gynnusit- 
gatás- és gúnynyal kellett küzdenie, azonban komoly 
valója, tudományos buzgalma, önmegtartóztatása, mély 
és lángoló vallásossága csak hamar átalános tisztelte— 
test vívtak ki neki, s a legtehetségdúsabb fiatal embe­
rek lelkesült barátjaivá lőnek. Illyenek valónak : Xa­
ver Ferencz, Lefevre, Lainez, Rodriguez, Bobadiila, 
Salineron. Ezek 1534. aug. 15. Montmartreban egy 
földalatti kápolnában letették a szegénység és szüzes­
ség esküjét, Jeruzsálembe! zarándoklást fogadtak, hogy 
ott a Jézus neveért küzdjenek és azon esetre, ha ez 
lehetséges nem lenne, magukat a pápának mindenféle 
küldetésre felajánlják. Összebeszélésük szerint 1537- 
ben Velenczében találkoztak, hová barátai más három 
társt is hoztak, kiket megnyertek, le Jayt. Kodurit és 
Brouetet; ugyanazon évben papokká szenteltettek, 
minthogy eddig csak Lefevre volt áldozár. 1539-ban 
jöttek Romába és III Pál pápának az uj szerzet tervét 
elébe terjesztették, ki is helyeslé azt, és Ignácz most 
magát és csapatját a pápa föltétien rendelkezése alá 
helyezé. 1540. sept. 27. nyerte meg az uj rend egy 
pápai bulla által teljes egyházi megerösittetését, s 
1543-ban a hatvan fogadalmusokra (professi) szorítás 
eltöröltetett és a rendnek teljhatalom adatott, szabá­
lyait idő és körülmények szerint változtatni. Ignácz 
1556. jul. 31. meghalt, és 1622-ben XV. Gergelytől 
a szentek sorába iktattatoit; halálakor a Jézus társa­
sága már ezer tagot számlált, s hittérítői valónak mind 
a két Indiában. A szerzetnek Ignácztól tervezett, és 
Laineztói foganatosított alkotmánya fővonalaiban kö­
vetkező :

A minden rendfogadalmasoktól (corpus societatis) 
választott képviselők nevezik ki a rendfőnököt, kinek
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Romában kell tartózkodni, s csak a pápának van alá­
vetve. Oldala mellett egy admonitor s öt különféle 
nemzetekből választott assistensek vannak, kik azon­
ban csak tanácsló szavazattal bírnak; mindazáltal maga 
a főnök a rend szabályaihoz van kötve, s csak egyes 
esetekben engedményezhet. A főnök választja a fo­
gadalmatokból a fogadalmas-házak elnökeit, a kollé­
giumok kormányzóit és a liók-kollegiumok elöljáróit: 
ezek csak a főnöknek felelősek s mint ennek, úgy 
azoknak is egy admonitor és assistensek vannak ta­
nácsképen oldaluk mellett. Ki tagul fölvétetni akar 
(postulans), először hajlandósága iránt megvizsgálta- 
tik, s a rá váró hivatás nehézségére figyelmeztetik. 
Mint újon ez két évet tölt magányban és imádságban, s 
minden tanulmányozástól eltiltatik. Ennek végeztével 
két évig ékesszólást és irodalmat tanul, ezután három 
évig bölcsészet- szám - és természettant; ekkor öt 
egész hat évig tanít, kezdve az első osztályokban 
fölfelé. Csak most kezdi a theologia tanulását, bevégzi 
4—ti év alatt, és végre pappá szenteltetik, miután 
korának karminczadik évét mindenesetre meghaladta. 
Hosszas tanulási idejének végén szigorú vizsgálat alá 
veti magát. mellynek eredményétől függ a szerzet­
fogadáshoz bocsáttatása. A fölszentelés után egy egész 
évig minden tanulmánytól elvonulta;] az ima- és el­
mélkedésnek kell élnie; csupán egyes hilelemző-tani- 
fások gyermekekre nézve, s missiok falusi templo­
mokban szakítják félbe ezen ascesist. Csak most nyeri 
el a jezsuita a fokozatot: vagy mint fogadalmas (pro- 
fessus) vagy mint lelkiekben! segéd (coadjutor spiri­
tuális) vételik föl. Az egész rendtársulat tehát áll : 1) 
fogadalmasokból, kikből az elöljárók választatnak. 2) 
Továbbá segédekből aj egyházi dolgokban, kik a fo- 
gadalmasokat a tanítási s hitszónoki hivatalban segí­
tik; b) világi dolgokban : laicus társak kézi-munkákra 
és szolgálatra nézve. 31 Ekkor jönnek a scholasticu- 
sok, kik a tanulmányokkal foglalkoznak, és még semmi 
bizonyos fokozatot nem nyertek. 4j Végre az ujon- 
ezok. Ennél fogva az egész társulat hasonlít egy jól 
rendezett hadsereghez, melly fegyelmi, alárendeltségi 
s képesség! tekintetben felülmulhatlanul áll. Az egyes 
tartományi főnökök hónaponként tudósítják a fő kor­
mányzót, a fogadalmas-házak elöljárói minden évne­
gyedben. hasonlóképen a kollégiumok rectorai. Ők 
mint hitszónokok, gyóntatok, térítők és az ifjúság ta­
nítói viselték a harezot Krisztus egyházáért, a pogány­
ság, tévlanok és bűn ellen (ez volt a rend feladata). 
A tagok eme különféle hivatásra legnagyobb elövi— 
gyázattal választattak meg, s mindegyiknek kijelölte­
tett az állás, melly képessége- sszellemirányához vala 
mérve. A jezsuiták mint hittérítők egészen kitüntették 
magukat, s felülmulhatlanul sőt elérhetlenül állnak e 
téren; általok terjesztetett el a kereszténység csudá­
latos sikerrel Chinában , Japanban és Keletindiában.

! Nem kevésbbé nagy vala az ő tevékenységük Ameri­
kában, és Paraguayban a keresztény indián állam ala­
pítása által a szerzet az ő lelkesültsége- odaadása- 
emberszeretete-sáliam férfiúi bülcseségének emelt em­
léket, mellyhez hasonlót a világtörténelem fel nem 
mutathat. Nem különben mint gyóntatok és hitszóno­
kok épen olly hatályos mint eredménydús munkássá­
got fejtettek ki; ők valának leginkább, kik déli Né­
methonban a reformationak szellemi fegyverrel álltak 
ellene, s terjedését gátolták. — A jezsuiták- mint if- 
juságnevelőknek tevékenységűk Németországban rend­
kívüli jelentőségű vala (az első kollégiumokat 1556- 
ban alapítók Pécsben és Innsbruckban). Iskoláikban, 
mikép a hires protestáns rector Sturm megjegyzi, a 
tanítás czéljául álliták fel : a jámborságot, ismereteket 
és a szólás mesterségét. Intézeteikben a növendékek 
legszorosb felügyelet alatt álltak. s minden tettük fe­
lett legszigorúbban őrködtek. mindazonáltal a testi ki­
képzés sem hanyagoltatott el, s az ifjúkori öröm nem 
tiltatott, hanem csak vezettetett; a növendékek taná­
raikban nem fenyitö-mestereket, hanem atyai bará­
tokat szemléltek. A jezsuiták tanodáiról igy szól Sturm 
János rector : „A jezsuiták neve uj és csak most jött 
fel; a többi szerzetesek közt — ha valaha a szerze­
tesség dicséretes volna — ők dicséretet érdemelné­
nek ; mert a mit sem a jó s jámbor Reuchlin, sem az 
ékesszóló és tudós Erasmus a theologok- és barátok­
tól ki nem vívhatott, hogy ők, ha már maguk a tu­
dományokat művelni nem is akarnák, legalább mások­
nak engednék meg azokat tanítani, ezt a jezsuiták ön­
kényt felvállalták. Ők tanítást adnak a nyelvekben és 
a dialeclikában, s tanítványaiknak tehetségűk szerint 
az ékesszólást előadják. Én ezen intézvénynek két 
oknál fogva örülök : először, mivel ők a mi ügyün­
ket mozdítják elő, midőn a tudományokat művelik; 
mert láttam, miilyen írókat magyaráznak és milly 
módszert követnek, melly a mienktől olly kevéssé 
különbözik, hogy úgy látszik, mintha hasonló forrás­
ból merítettek volna. Másodszor nagyobb buzgalom- 
és éberségre ösztönöznek bennünket: máskép szor­
galmatosbaknak mutathatnák magukat, s több tanult és 
tudományos tanítványokat nevelhetnének, mint mi.11 
Ezen buzgó protestáns bizonyságához a későbbi angol 
Verulámi Bacoét csatolhatjuk, ki átalában mint egy 
nagy bölcsész! világosság méltán tiszteltetik. „Mi a 
paedagogikát illeti, mond ő, legrövidebb volna oda 
nyilatkozni : végy magadnak példát a jezsuiták isko­
láiban , mert jobb nincs.“

Zarándoklat Jeruzsálembe.
Jeruzsálem, szent sír temploma, 1831, de- 

czember 16. A szent sir temploma a földön bizonyára



a legfölségesebb és legszentebb. A keresztény, kiéhez I 
megindulás nélkül közeledik, fökép ha először megy, 
nem más mint egy érzéketlen, és a többitől egészen 
elütő teremtmény. Azt hinném, hogy Hlyen soha sem 
létezett, ha biztosan nem állíttatnék, hogy már láttak 
utazókat, kik legalább azon tekintetből, mert megke­
resztelve voltak, a keresztények sorába tartoztak, s 
kik ezen szent helyekre való könnyelmű és illetlen be- 
jövetelök által maguknak istentelen hirt szereztek, 
minthogy ide s tova tétováztak kiváncsi és gúnyos te­
kintetükkel , szemtelenül nézegetvén azon tárgyakat, 
mellyeket az ajtatos sokaság tisztelettel is alig mer 
nézni, s úgy látszott, mintha zsidók lettek volna, kik 
csak azért jöttek ide, hogy a megváltást ünnepélye­
sen eltagadják, és Jézusnak szemébe mondják : A'em 
akarjuk, hogy te uralkodjál fölöttünk!

A szent sirhoz vezető utczák sárosak, helylyel 
kövezet nélküliek és keskenyek. Bár melly részről jő 
az ember, egy alacsony és szűk kapun kell keresztül­
mennie, mielőtt a templom előtti térre érne.

A homlokzat Constantin császár idejére mutat; 
szabálytalan és a körülötte levő épületek által elcsu- 
littatott, mellyek valaha hozzátartoztak, azonban most 
a Görögök és Örmények sajátjai. Eusebius egyháztör- 
ténet-iró föntartá számunkra azon levelet , melly által 
Constantin Macarius jeruzsálemi püspöknek meghagyja, 
hogy egy nagyszerű templomot építsen azon a helyen, 
hol megváltásunk titka teljesittetett. E templom fölépí­
tése után háromszáz évvel lí. Chosroes perzsa király 
által kiraboltatott , és nagy szerencsétlenségre a szent 
kereszt is onnan elragadtatott. Iléraclius e megbecsül- 
hetlen kincset visszaszerzé, Modest jeruzsálemi püspök 
pedig a templomot hozá rendbe. Oinar kalifa nemso­
kára elfoglalta Jeruzsálemet; azonban ö a kereszté­
nyek iránt barátságosnak mutatta magát, kik az ő kor­
mánya alatt szabadon gyakorolták vallásukat. 1009-ben 
Hakem egyptomi Sultán újra leromboló a szent helye­
ket. Ezen időtől fogva majd többet, majd kevesebbet 
szenvedett azon nevezetes ideig, mig a keresztes-ha­
dak 1099-ben Jeruzsálem urává nem lettek, és Krisz­
tus Jézus sírját a pogányok kezéből ki nem szabaditák.

De Isten nem engedé, hogy a szent város so­
káig maradjon a keresztények kezében; a Törökök 
89 év lefolyta után visszafoglalák azt. A keresztények 
sietve ajánlók most oda vagyonukat, csak hogy a sz. 
sir templomát a hitetlenek kezéből kiváltsák. 1257-ben 
sz. Ferencz-rendi atyák jöttek Palestinába, és békésen 
őrizték a templomot és más szent helyeket; azonban 
Melech-Seraf Sultán közeledésekor távozniok kellett, 
ki ugyanazon évi májushó 4. a várost nagy sereggel 
be vévé, és huszonötezer keresztényt kardra hányatott. 
E kegyetlen uralkodó alatt a Latinok a végső ínségre 
jutván, s halálig üldöztetvén, elhagyók szinte Pales- 
tinát és Syria!

Azonban a mint lehetett, azonnal titokban visz- 
szalértek a szent Ferencz-rendi atyák a szent helyek­
hez, mellyeket Urunk ellenségeitöli megíertőztetés- 
és szentségtelenitésre ott kellett hagyniok. A régi tör­
ténet-könyvek világosan mondják, hogy 1333-ban 
Rogerio Guarini tisztelendő atya Aquitaniábói Örmény- 
országba utazván, Egyptomon ment keresztül, és hogy 
megnyerő a Sultántó!, miszerint néhány szerzetes bé­
kében lakhassák a szent sírnál. Más történetírók ugyan­
ezt bizonyítják. ,,A jeruzsálemi szent sir őri­
zetét 1333. évben nyolcz szent ferenczi 
szerzetesnek megengedi az egyptomi 
Sultán.“ (Genebrardus in Chronographia lib. IV.)

Azalatt azonban, daczára a Guarini atyának adott 
biztosításnak, és az akkori sultán jóakaratának, szün­
telenül üldüztetének egész 1342. évig. a mikor Ro­
bert siciliai király és Sancia nevű nejének közbenjá­
rására , megengedtetett nekik iszonyú nagy sommaért, 
hogy háborithatlanul tartózkodhassanak a templom mel­
lett , gyakorolhassák a szent titkokat és az isteni-szol­
gálatot. A szent sir temploma 1808. október 12-én 
kiütött tűz által majdnem egészen semmivé lett. A sz. 
sir temploma újra fölépült. Minthogy azonban a katli. 
szerzetesek igen szegények, segítséget pedig e nagy­
szerű vállalathoz képest igen csekélyei kaptak, az eb­
beli dicsőséget a Görögök- és Örményeknek kellett 
átengedniük, kik igen gazdagok lévén, ezt saját költ­
ségükön megtehették. Gazdagságukkal a török kor­
mánynál olly kedvezést vívtak ki maguknak, mellyben 
a szentföldi atyák nem részesülnek.

Kövessen most már kedves barátom! és járjuk 
meg együtt a szent sir templomát. A sötétség. mellj 
ebben van, meglepi a vándort azon pillanatban. midőn 
belép, s folizgatja, vagy inkább előkészíti némileg, a 
nagy dolgok benyomására. Az első tárgy, mellyel 
maga előtt iát, a meakenetés köve, mellyen Urunk 
teste myrrhával és aloeval kenetelt meg, mielőtt a 
sírba tétetett volna. Csak néhány ujjnyi magasságra 
van fölemelve a földtől, hossza körülbelül nyolcz, szé­
lessége pedig két láb. Minthogy néhány zarándok ezt 
megsértegetni nem átalotta, azért egy,veres márvány­
ból készült lappal lakartatik el. Mind a négy szögletét 
egy megaranyozott rézgömb diszili; tiz lámpa ég rajta 
folytonosan: minden oldalról igen nagy gyertyatartók 
állnak viaszgyertyákkal, s közel 15 egész 20 láb ma­
gasak; ezeket a Kalholikusok, Görögök és Örmények 
közösen bírják, s fölváltva jönek ide ájlatoskodni. A 
templomba! bemenettől jobbra, a mcgkenelés kövétől 
12 lépésnyire van a Kálvária. A fuldszine fölötti ma­
gassága mintegy 18 vagy 20 lábnyi; két sor lépcső 
vezet rá minden oldalról, mcllyeknek mindegyike 21 
lépcsőt számlál. Fölső terét két kápolna foglalja cl 
jelenleg, mellyek márványnyal vannak kirakva . és 
egy boltozatos folyosó által választatnak el, mellynek
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talapzata szinte márványnyal van kirakva. Az egyik 
különösen a Kálvária kápolnájának kiválik. Ez a Gö­
rögöké; és szüntelenül nagyszámú lámpákkal van meg­
világítva. E helyen volt fölállítva a szent kereszt, 
mellyen Jézus, a legkegyetlenebb és leggyalázatosabb 
halálra kárhoztatva akart érttünk szenvedni és meg­
halni, annyira szeretvén bennünket! E helyet most 
egy oltár födi. a raelly alá hajolni kell, hogy azt meg­
lássa az ember. Én láttam e helyet kedves barátom, én 
láttam azon fölséges és szent helyet; ésodaszorithatám 
ajkaimat; az emberi nyelv nem képes arra, hogy ön­
nek elmondjam azt, mit szivem érzett. Álljon meg, 
■>- -/.unjék meg egy kissé levelem olvasásától, vagy 
inkább álljunk meg mindketten, és összeszedvén el­
ménket. zokogjunk és adjunk hálát. . . . Zokogjunk, 
hogy az emberek részekről illy bűnt követtek el; és 
adjunk hálát, hogy az Isten részéről illy szeretettel 
taiáikozánk!

A hagyomány szerint Krisztus Jézus arczczal 
nyugotfelé volt fordulva, és igy Jeruzsálem háta megé 
esett. Két fekete és gömbölyű kő jeleli azon helyet, 
hol a két lator keresztje volt heásva. E két kereszt 
nem volt egy vonalba helyezve Üdvözítőnk kereszté­
vel ; hanem inkább háromszöget képezett vele, úgy, 
hogy Krisztus Jézus láthatta a körülötte föl feszített két 
bűnöst. Nem messze azon helytől, hol a kereszt föl­
állítva volt, egy azon sziklák közül vehető észre, 
mellyek megrepedtek, a mint Krisztus meghalt : „A 
kősziklák megrepedtek,“ mondja az evange- 
liom; és e csoda még most is látható és meglepő, s 
minden szemnek beszél; a sziklának nyílása nincs el­
fedve : és egy ezüst rostélyon át látható.

A másik kápolna , melly a Kálvárián van, a Ka- 
tholikusoké. Ez azon hely. hol a szentséglörő hóhér­
kezek Megváltónkat a keresztre szegezték. Itt minden­
nap gyakoroltatnak a szent titkok. Az oltár előtti ta­
lapzat mozaik művel van kirakva . melly különféle— 
szinü ugyan, de mégis föszin a vörös. annak jelen­
tésére, hogy ez azon hely, mellyel Üdvözítőnk drága 
vérével pirosított. Itt is nagyszámú lámpa ég szünte­
lenül.

(Folyta Hátik').

A városi és a falusi egér.
Most múlt éve, hogy Pesten voltam, hol sok 

bosszúságom volt. Rósz kedvemben egyszer a városli­
getbe mentem sétálni, hol egy padra leültem, olly 
arczczal, miilyent mutatott Jónás próféta egy időben, 
Ninive előtt ülvén. Őszi nap volt. A mint igy ülök 
egy ideig, s komoran magam elé nézek. egyszerre 
zörgést hallok a cserjében, s abból két egérke jön elő, 
nagy barátságosan kezdve egymással csevegni. Az

I egerek egyike nagyon uriasan tarlá orrocskáját, S meg­
látszott rajta, hogy igen felvilágosodott s müveit em­
bereknél kellett a szalonnát ennie, mivel igen czifra 
magyarsággal beszélt, s erről igen müveit városi e- 
gérre lehetett benne ősmerni. A másik egérke épen 
ellenkezője volt az előbbinek, szegény bárgyú egy 
állatocska , ügyetlen, s egészen póriasán beszélt; szó­
val , csak műveletlen falusi egér volt biz az. Azonban 
halljuk magát a két egeret egymást közt beszélni :

..Tegnap egy falatka szalonnával többet ettem 
kelleténél, szól a városi egér, s e miatt nem legjob­
ban érzem egy kissé gyengélkedő gyomromat, ma ét­
vágytalanságban szenvedek, e végből sétálni mentem, 
s oh szerencse, ma téged ösmérlek meg! Azonnal 
mond meg, édesem, hogy foly dolgod? soha sem 
kapsz bisquit-ot, vagy magyarul, kétszersültet?“

..Oh kedves városi egér. feleié a falusi egér, 
illyenre még csak gondolnom sem szabad. Ollya n én­
félének korán későn minden zugot keresztül kell mász­
ni, minden piszokba be kell orrát dugni, csakhogy 
nagy bajjal elélhessem. Egy nyomorult féreg, vagy 
éhhel halt bogárka, s néhanéha egy búzaszem, ez 
mind az, mit én kapok. Tegnap vig napom volt, bá­
tyám lakodalmat tartott, s egy nagy darab kenyeret 
tálalt fel nekünk. Egy koldus, vagyis egy nagy, két­
lábú vándoregér kéregetelt egy házikónál, hol egy 
darab kenyeret kapott: a koldus azonban káromkodott, 
és inkább krajczárt akart, a kenyeret pedig az útra 
dobta. Ezt meglátta bátyám, rám kiáltott, s én meg ö, 
meg szomszédunk Pannája, a kicsiny vastag egérke, 
bátyám mostani felesége elhengeritetlük az útból, s 
megtakarítottuk magunknak menyegzői lakomára. Teg­
nap ezt a kenyeret összerágtak, s végre olly széles 
jó kedvünk kerekedett, hogy még tánczoltunk is, vak 
kománk, a vakandok a dorombon játszott melléje. Oh 
bár csak még egyszer élnék meg egy illy szép napot!“

„Oh te együgyű bolond! Tegnap egy kőkemény 
penészes darab kenyéren rágódtál, s e miatt boldog­
nak magasztalod magadat. Mint sajnállak benneteket 
szerencsétlen falusi teremtések! Véled , hogy azt, mit 
olly mohón faltál te. én csak meg is érinteném? Légy 
okos, s mondj istenhozzádot az éhező falusi életnek, 
és jer vélem a városba, itt különb dolgok birtokába 
fogsz jutni.“

A falusi egérben erre roppant étvágy támadt az 
eldicsért szalonnára. „Persze, nem igen illem, úgy 
szól, a városba, nincsen semmi városias módosságom, 
s hihetőleg igen gyakran fognak, ha beszélek, kine­
vetni.“

„Megjön idővel ez is. Este van — ideje hogy 
menjünk, nem akarom magamat igen megerőltetni, kü­
lönben izzadásba jöhetnék.1* — A falusi egér öröm­
mel kisérte be a városba a városi egeret.

Ez Pesten egy olly házban lakott, hol a szakács-



né asszonyom nem volt épen a legszorgosabb Márta, 
ki iparkodott minél hamarább végezni konyhai dolgát, 
nem takart be sem vajat, sem bust, sem szalonnát. A 
konyhában minden tárva nyitva volt. Igen szeretett 
szépen öltözködni, a félnapot lükre előtt töltötte, s 
este, mialatt az uraság színházba ment, egy torzon- 
bajsz karján sétálni járt. — Tudjuk azonban, milly 
kiváncsi az asszony! nem, így történt, hogy legna­
gyobb szerencsétlenségre épen ma menta ház asszonya 
a konyhába, theát parancsolni. A szakácsnő nem volt 
otthon, valószínűen szeretője karján függött, igy te­
hát az asszonynak magának kellett a theát megkészi- 
teni. Bement az éléskamrába, hogy a theát, s a többi 
ehhez szükségest kihozza; a mint belép, látja, hogy 
majd minden megvan rágva az egerektől s bepiszkítva. 
Erre nagy haragra gerjed az egerek s a rost, hanyag 
szolgáló ellen , hogy olly rosszul néz utánna a gazda­
ságnak. Ennek restségéről még 9 óra után hosszú 
leczkét tartott. A szakácsné az egerekre tolta a hibát, 
s erősen föltette, magát azokon megboszulni, s illy 
gondolatok közt lefeküdt.

Ezalatt jön a két egérke. A városi egér minden 
lyukat ösmért. „Csak utánam szegény hugocskám 
biztatja a másikat.

A falusi egérke nyomban követi. így bevonul­
nak a városba, s csakhamar elérnek a királyutcza X 
számú házának második emeletére.

„Itthon vagyunk, szól a városi egér, itt van a 
konyha, s itt alszik a szakácsné, kiben egy jó barát­
nőt bírunk, mert miután maga is gyakran elcsen egy- 
egy darabot a konyhából, a mi üzletünk sem látszik 
néki visszatetszőnek. Jer most hamar az éléskamrába. 
Terengettét! — mi ez? — ma bevan téve az élés­
kamra ajtaja, máskor mindég nyitva áll. Fogaim, mi­
vel itt mindenféle édes tárgyakon nyalakodtam, kissé 
elkoptak, próbálj te hozzáfogni húgom, bogaraid s 
férgeid aligha rontották meg fogaidat.“

„Jól van. megpróbálom, nem leszek-e képes két 
óra alatt lyukat rágni keresztül.“ — A falusi egér 
most rágja s harapja az ajtót a legnagyobb buzga­
lommal.

„Jól megy, pompásan végzed dolgodat derék 
falusi hugocskám. Azonban piano, csak piano; rop­
pant lármát csinálsz, a szakácsné meghallhatná. s azt 
képzelhetné : Isten tudja mi nem történik a konyhá­
ban! ha tudná, hogy mi vagyunk, nyugodtan maradna 
ágyában.“

„Megkaptalak benneteket, semmirekellő fajza- 
tok!“ rikácsolt a szakácsné szava, s söprőt forgatva 
olly súlyosan ütött a szegény falusi egérre, hogy ez 
azonnal felfordult, vergődni kezdett, s félig oda volt. 
A szakácsné ugyanis meghallotta a rágódást az ajtón, 
felkelt, gyertyát gyújtott, felfegyverkezett a söprő­
vel, s a konyhába lépett. A városi egér minden zu­

got s minden rejthelyet tudott, s azért elosont; a fa­
lusi egér mindezeket nem ösmérte, s azért nem szök­
hetett el. „Te nyomorult gaz féreg te, miattad kellett 
ma minden szégyent s gyalázatot szenvednem asszo­
nyomtól, ez volt utolsó lopásod te hitvány rút állat!“ 
Ezen szeretetteljes szavak mindegyikét egy hatalmas 
csapás késérte. A szegény elkábitott s városba csalt 
falusi egér a seprő csapásai alatt végező életét.

Szegény ártatlan falusi egérke, mért nem ma­
radtál a szabad tágas mezőn? vágyad a városba,s egy 
jobb falat megkivánása halálodat okozta! Te a falun 
boldog voltál, megelégedtél egy kis féreggel vagy 
bogárkával, még számos évekig élhettél, s bátyádnak 
sok fiát s lányát még láthattad volna: most azonban 
mindezeknek vége van, szegény sajnálatra méltó me­
zei egérke!

Azonban legyen még egy kis türelmed, jó ol­
vasó ! még itt nincs vége a történetkének. — Mi itt a 
szegény mezei egérrel történt, az megtörténik sok 
emberrel is. Midőn . a szép májusi időben a pa­
rasztleányok erről meg amarról a vidékről Besnyö- 
vagy Sz.-Keresztre járnak búcsúra szalonna-, kalács-, 
pogácsákkal megrakott batyújokkal, s midőn meglát­
ják Pesten a nagy fényt és pompát, s látják, hogy 
Örzsének, a szomszéd-lányának olly jó helye van, és 
midőn látják, hogy a parasztlányokból most egész 
vagy legalább félkisasszonyok válnak, szivükből át­
kozzák tulajdon nyomoru falusi éltüket : „Oh milly jó 
dolguk van az asszonyoknak a városban, mindent 
hozzájuk hordanak, csak ki kell menniük pénteken a 
piaczra , s ott bevásárolnak. Nekünk ellenben korán- 
későn kell dolgoznunk, s legfeljebb háromszor négy­
szer egy évben jutunk becsületes ételhez, a többi idő­
ben azután kaparj, gazdálkodjál, hogy adósságot fizet­
hess. Bár csak mi is a városba juthatnánk szakácsod­
nak vagy dajkaleánynak!“ Ezen óhajtásukat, kéré­
süket elmondják egy ismerősüknek az ő vidékükből, 
mire ez szalad, mindenfelé kérdezősködik, mig végre 
talál a városban helyet számukra. Erre a falusi leány 
levelet kap, hogy Sz.-Mihály napra egy bizonyos ur­
nái szolgálatba léphet. A falusi Panna örömmel rakja 
össze néhány üngét, az anyja sir s leakarja beszélni: 
„Nézd, lányom, én és atyád öregek vagyunk, a többi 
gyermek még kicsin, nálunk találsz elég dolgot, s ele­
get enni is, ne hagyj el bennünket, ne menj Pestre!“ 
— Azonban itt nem használ sem szó, sem intés. — 
„Nekem sem árt meg. egy keveset tanulni benn a vá­
rosban. s ki tudja nem tehetem e szerencsémet, mert 

; ürzse mondta, hogy sok parasztleány lett már asz- 
szonnyá a városban. asszonyság pedig csak inkább 
szeretnék lenni. mint amollyan szegény parasztme- 
nyecske, kinek minden ronda munkát el kell végezni. 
Szó a mi szó. anyám. elmegyek Pestre. erről nem 
engedem magam lebeszélni, hisz ur valósággal



megcsalatnék, ha nem mennék cl, csak legyen kend 
nyugodt, s hagyjon fel a rivással, majd megjövök e<jy 
ev múlva, ha Isten úgy akarja, s ** ur megengedi, 
s akkor hozok kendnek valamit a városból; néked is 
hozok valamit Pistikém. No mit hozzak ? — . Egv lo- 
vacskát, síppal a farkán!“ — Hát neked Katiczám, 
mit hozzak. — „Egy szép, nagyon szép babácskát, 
és egy bocsot hozzá

Egy év múlt el, mióta ezek történtek, midőn egy 
setét viharos éjszakán kopogatnak István gazda ka­
pujánál; erre a vigyázz kiugrik a kályha alól. s ugatni 
kezo. „.Menj Istók. szól az asszony, vedd a mécset, s 
nézd meg, ki van kint.“ István kimegy, s kinyitja az 
ajtót, mire egy városiasán öltözött leányt lát ma»a 
előtt : „Ao mit keres kend itt illy késő estve?“ szó­
lítja meg az ismeretlent.

„Atyám, nem ösmer már kegyelmed ?“
„Te vagy Panna ? honnan oily későn ?“
„Majd elfogom mondani.“

, „Ap aly? legidösb ’eányával a szobába ér. „Isten 
hozott Pannám, szol ürömmel az anya, szólj hamar 
mi enne! még.?- _ „Köszönöm anyám, nem éhe-

~p”, nem irlál S0hasem’ h°Sy foly dolgod 
odabenn Pesten, tán csak egészséges voltál, s a mi a
nviíVh heCSÜ eteS,?''_M0St 1>Unna si™ k«d, s 

>ja lábaihoz borul: „Bocsássatok meg szeretett sül­

teknek T “egé? e,CSábitolt Syermeke-
eknek. Uh bár csak szavatokat fogadtam volna. és

■ a,Se ™enfem volna a városba szolgálatba! Egy ur 
igen hízelkedett, és szentül ígérte hogy elvesz, sze- 
rencsétlenné tett, most pedig elment, s én nem tudom

Egy félév múlva Czegléd vidékén egy anyát te­
mettek, kinek nem volt férje: és egy gyermeket H 
nek nem volt atyja. permeket, ki-
ip, . falusi lánl'ok vegyetek rula példát, s őrizked- 
e ek bizonyos pest, szalonnakamráktól. - Ha kény-

s‘«'silalb. lépni, kérdjétek ,eL 
* lel!',«Sl=k plebánosdlól,

ÍT"' ií t"”1i6"yl61, váljon „em töSh,*- 
nek-e „eg „letek is úgy..,*, mi , ,llusi
a balgatag Pannával történt. Lechner’ ^

Levelek az egri fomegyéböl.
VI.

.1- A|yaa|liai, a ki a rózsaünnep felől szól. »ene- 
I U cs egyen a kezében, hogy a szeretet lakatját

tiní TaT CSak 7“ forrásábó, fakad 
KlkAn,; A,r0zsauLnnePDeka lelkipásztor szereiefé- 
bol kell támadni, hiába prédikál a pap szereteTnél

hűi sz. iát azt mondja (a Kor. I. L. 13) „Ha az ein- 
I bereknek, vagy angyaloknak nyelveken szólnék is a 
szeretet pedig nincsen én bennem, ollyá lettem, mint 
a zengő érez, és pengő czimbalom.“ — Ilo^y a ró- 
zsaünnepet kisorositsa a lelkipásztor az ö lelki nyájá- 
nak üdvössóges legeltetésére, járja be, vagy szóll/tsa 
be jobbmodu híveit, arra a végre, hogy tegyenek össze 
jo leiekkel egy kis summa pénzt, és ebből a pénzből 
majd annak idejében vegyenek a rózsaünnephez al­
kalmatos ajándékruhát, egy egy öltőt a legiparkodóbb 
s legjamborabb búnak és leánynak. Ila vonakodnának 
a jobbmodu hívek a pénzadástől, a lelkipásztor pótolja 
k, a magáéból, akármiilyen szegény, meg nem sza­
kad benne, — jobb interesre úgy sem adhat az em­
er pénzt, mint a mit az Isten dicsőségére ad, az ily- 

Iyen adomány valóságos áldozat, s ollyan kedves, mint 
az Ábelé volt. Mikor már a pénz dolgában jóra ment 
a lelkipásztor, adja k, a katedrából, hogy mi szándék­
ban van; adja értésére a fiatalságnak, hogy az ő jobb- 
voltokért istenes mulatságot , rózsaünnepet rendel 
i unkosd piros napjára.

A jo mindenkor kedvességben áll az Istennél 
úgy, mint az embereknél, és a rosznak javulásra van 
szükségé, hogy kedvességbe juthasson Isten és em- 
ere ■ colt. A jónak az lr Isten mennyei koronát 

ígért a más világon, mi pediglen ezen árnyék világ­
on 5<>gy legalább árnyékoljuk a mennyei koronát 

adjunk a jónak rózsakoszorút s bokrétát. hogy a ki « 
maga természetének királya tudott lenni, kiráhi jutal­
mat kapjon. s ártatlanságának kimutatására öltöztes­
sük egészén fejérbe, s úgy állítsuk a többi eleibe nz 
oltár zsámolyához; hlyen módon belsökópen is kife­
ji'6 megtisztulva járuljon legalázatosabban a leg- 
me tosagosabb szentséghez, mind a rózsalegény és ró- 
zsaleany, mind pedig a lobbi fiatalság. Jobbkorra nem 
s lehetne hagyni a fiatalság gyónkozását és áldozá- 

sat, — s a lelkipásztornak pedig, minthogy naivon is
tzzür*’'****1 - --

Int kMrr ar ^'7 azt 3 k(5rdésl vetné élőmbe, hogy 
hat k, .tel, meg, hogy ki s ki érdemes a rózsalegénv- 
segre vagy rózsaleányságra? Erre az, felelem 1 y 
a leli,,pásztor, az elöljárók, és a szülők a rózsaünní 
előtt vagy négy héttel összegyülekeznek, és mind­
er ik beíratja titkosan de lelkiismeretesen a maga szive 
sugallass,, hogy ki, tart méltó rózsalegénynek ésT
nak^i lelkiuá1 ^ ^ a »'«vazas-
paszlalla hol L°r ^ ^ ^ emberrel maÍd kila-

ellehet EiL^^Ts 

gényre és leányra. ’ 5 raSZabalnl a le"

igy *iTr:i f0lytatiÍSa CSZtC,ld0ró1 «őre
gy "v ’ k‘ már eg)'szer a nagy tisztességben
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részes volt, ujfent lehet rózsalegény vagy rózsaleánv, 
de csak úgy, hogy névszerint; mert abban a ruhában 
kell kiállania, amit máskor kapott, az uj ünneplőbe 
pedig, a kinek még része nem volt henne. az utána 
való jó tanuló és jóviseletü öltöztetik, ho<ry annál 
többnek jusson a jóból, hogy annál többnekVven a 
jóhoz kedve. OJ

Lgy bizon, majd elfelejtéin : a rózsalegénynek 
és leánynak a többi közt az a kötelessége, hogy az ő 
társait minden jóra vezető alkalommal mint kalauzoló j 
csillag vezeti és oktatja; a többinek megmeg csilla^ 
irányában kell járni, és az oktatást köszönettel >011110 

Lgy lehet, hogy még egyebet is kifelejtettem a 
eveiből, de a mit ezen levélben meg nem lehetne ta­

lálni, meg van az a jó lelkipásztor okosságában az 
okossághoz meg semmi sem kell más, csak e^y kis jó 
akarat, a mit keresni sem kell.

Végesvégül ezen levelemet egy idevágó verssel 
fejeznem be , ha valahogy a rózsalegényből és rózsa- 
leanyból vőlegényt és menyasszonyt tudnék kiver- 
selm, s ha az áldott rózsapárnak azon módon ellak­
hatnám a lakziját.

Két uj csillag támadt egy kis helység felett,
S egymáshoz naponkint jobhan közeledett; ’
De hol ezt, hol amazt elfogta a felhő,
Nem ragyoghatott ki együtt mind a költő.

Élt egy pár szerető Nádas helységében, 
Szép ártatlan módon az l'r félelmében;’
De sokat szenvedtek, ők az Istenadták’
Mert e sort a szülék sehogysem akarták 
Hogy nem volt a lánynak csak a teste lelke 
A legénynek pedig egész házhely telke .
De mind e mellett is, nem hogy apadt volna 
Notion nőtt szivükben a szeretet dolga- 
S noha tömérdek gát volt utjokba vetve’ 
Soha sein csüggedtek, bíztak az Istenbe

Két uj csillag támadt egy kis helység felett,
S egymáshoz naponkint jobban közeledett;
De hol ezt, hol amazt elfogta a felhő,
Nem ragyoghatott ki együtt mind a kettő, —
Míg a rózsaünnep napja ki nem derült,
Mikor a Jegkissebb felhő is mind elült:
Ekkor kiragyogott a két csillag szépen,
V hogy összeért, össze is folyt fényességben.

Benőfi Soma.

Hazai tudósítások.
- P®st- fehr. 27-én. Ö cs. kir. Apostoli Felsége egész­

sége állapotáról naponkint jövő tudósítások minden hü job­
bagyban azon édes reményt költik fel, hogy Ö Felsége az 
elet teljes erejét nemsokára visszanyervén, ismét magas kül­
detésének, birodalma népei boldogitásának szentelhetendi 
magat. .Mi hogy mielőbb teljesüljön, fehr. 27-én Buda-l’est 
valamennyi templomaiban az ajlatos hívek az egész nap kitett 
imádandó Oltáriszentség előtt leborulva esdettek az Istenhez. 
A jó és olcsó könyvkiadó-társulat budapesti t. ez. tagjai szinte 
a funtkitett napon összeseregleltek reggeli 10-kor az egye­
temi templomba, hol a társulat érdemes igazgatója, méitds. 
Fogarasy Mihály püspök ur mutatta be az uj szövetségi sz. 
áldozatot a Felséges Betegért, hogy ifjúsága teljes erejében 
hü népeinek mielőbb visszaadassék.

Hazánk föméltóságu herczeg-primása tekintve azon nagy 
lelki megújulást, melly valamint külföldön úgy Magyarország­
ban is a népmissiokat Isten kegyéből követte, egy illyest Bu­
da-Pest keresztény hivei számára megrendelni méltóztatott. 
Az ájtatosság mart. 5-én délutáni ti-kor veendi kezdetét a 
pest-belvárosi plebánia-templomban, s 8 napig fog tartani. 
Az egész ajtatosságot 6 Jézustársaságbeii szerzetes atya fogja 
vezetni, kik között lenni mondatik a két Klinkovvström grófi 
testvér is, kiket vallási türelmetlenség űzött ki Svédhonból, 
mmthogy a protestáns vallásról a katholika hitre tértek. Kí­
sérje az Isten sz. malasztja, s ugyanazon lelki siker üdvös 
fáradozásukat, melly külföldön illynemü apostoli munkálkodá­
suknak eredménye s egyedüli jutalma volt.
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Nádas helységében az Urnák angyala 
A pap, és egy két úr szivébe szállt vala : 
Elhirdette köztök a rózsaürmepet,
Tanítván a hitet, és jóviseletet.

1 örte is magát a fiú s lány a jóban,
Mintha lett volna mind szerencse váróban. — 
Mintha rátaláltak volna nemsokára 
A kincses bányának bizonyos nyitjára.
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S megjött a nap szárnyán a várakozásnak,
Az összegyűlésre beharangozának.
Hogy, hogy nem, úgy történt, az Istenakarta, 
Mind egyetértettek a választónapra :
A szerencse ép a szeretőpárt érte,
S a rózsalegény a rózsalányt megkérte.

A szülék, kik eddig vetekedtek benne,
Hogy a szeretöpár egymásé ne lenne : 
Egyszerre az Isten újának láttára,
Nagy örömmel ament mondtak az uj párra.

Különfélék.
A jós olcsó k ö n y v k i a d ó -1 ár s u 1 a t uj tagjai:

Rozsnyói megyében : B. Fischer Norbert, jászói könyv- 
tárnok. Szloszarik Frigyes, jászéi perjel. Takó György, já­
széi plebános-helyettes. Virasztó Gergely, ujoncz-mester. 
Hudák Lipót, alesperes, rudnoki plébános. Gothard Job, uro- 
dalmi ügyész Jászón. Gotthárd Alajos, álladalmi ügyész Ros- 
nyóri. Pécsi megyében: Daróczy Elek, földesur. Krammer 
János, nádasdi tanító. Nagyv áradi megyében : Kubinszky 
Lajos, püspöki urodalmí ügyvéd. Pesten: Gróf Andrássy 
György, alapitó tag. Halványi János, vakok intézete igazga­
tója. Kalocsai megyében: Csepeley István, topolyai pléh. 
helyettes. Pálya György, szent-ferenczi áldozár. Fratrics 
Ferencz, járásiméi helyettes. Sándor Illyés, monostorszeghi 
káplán. Schwerer János, csehi pléh. Vörös Lázár, kapuszínai 
pléh. Érseki könyvtár Kalocsán. Győri megyében : Kis 
István, osli tanító.

Imint jelent meg, s Müller Gyula pesti könyvárusnál kap­
ható következő munka: Egyházi történelem. A kathol. 
gymnasíumok felolvasványaira irta Grynaeas Alajos, hit-
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Ezen füzei magúban foglaljaazervh-' \ , fuZl'
korszakai, melly Nagy Károly császárt,!tulr,“"el'«m harmad! 
toli elszakadásáig vagyis SüoU értő .7"':k.e^haztói, etaüwt'T gíi3iSf’(-U,herntík e^hiiZ-
mos irodalmi müveiről í' h h í, ^li-ig ‘"J1*'1 A szú- 
-erencsés iapiniaiiaf *

kikutatta. Különös fiovelm..» i , klr könyvtárt isnr előadja a kér hitvalí^ ,T' 8 ßS * mellyben szerző í
és Magyarhonban elkezdve am- ‘ ft )crjeUMl‘l Pan"oniában 1 
delétől. Színtől,y figyelmet cr7m5 a 8^'7 MÍÍZa' ^ 
ház, irodalomról a JII-ik korszakban- a s3 's { '"agyar cgy- : 
ház, tanitézeíek a 111-ik korsz a‘tn <" A magyar egy- ( 
zsinatokról a Ill-ik korsz a 91 « A magyar egyházi 
szentéi a Ill-ik korsz 93 < jIarr..^r A ™ag>ar egyhaz véd" 1

3-tk szám alatt,

sabegnek ismert története énekeltetik^n"1 * ÜÍL’nit''1 s Ilam- 
Immt jelent meg s P a g "'«"érsekben. J

könyvárusnál. valamint a sz Ferenczlek^ k $ Z,k y ,Ala|OS 
ható következő munka : G y a k o kaP"
soróI, menyben különféleLádsaoik ő k az, kl° Olva- 
nak. E munkában általános nk,../ g,°k tS enekek foglaltai­
tokról, megmagyaraztalik. mint kel"a 9^ 01 Va"‘,S°S tarsU,a" i 
elvegezni. Itt figyelemre . a ^z. Olvasó ajtatosságát
fametszetü képptí van ékesítve’ 4°?* 'n!nden »matitok egy I 
-h, a,ka,mi,étkező reggel,, cm-|
könyv a Mária sz. szive pest, társm r , mak meritve- A 1 
«ak azért ,s ajánlandó" mer, be m T ■" ÍU'ajd°,,a - s 
sz- szive társulata könyvének kfad! bej°rVeniJü P^nz Mária 
egesz kónvv 191 lapra fened ifi t ,? °S fordi‘talni. Az kötésben 20 p kraiczárert k 1.b"°d rWbcn , s kemény papir.
dokokra is. P JtZarert kaphat0- Alkalmatos iskolai ajan-

GvőíöŰ" n"1 irVkrkii "k-i'• Jl’Z,cf ':'rSeki títoknok urnái 
Szombathelye, ."nV ^ ^^edekrendi tanárnál: 
"mai. Alakiban a megyei hivatalok PÜSpÖki titoknok
h-'alal ><Ua" is tehetnek%enddésett areS! megyei

«ve intézkedés. Egyes pé dánvokm , u““aSra ndz'e 
jan is kaphatni. illv esetben a női r ?»,' klr' pnsta ut- 
mellett t. Szabó r . ydl! időleges beküldése
illetőknek fordulni, ki a'pólddnTt^'—P'a"tU[h0Z tessók az 
hvlven - elküldendi. Könyvárusoknak !!T 'J engm" ,er- 
„al fogva — csak uoy adok a, i ■ • ’ •, bizonyos okaim-
iilelö lelkészeik állaF írre mven 'Z0,Dimyi ag példányokat, ha 

an,s urak föltételeikkel a ,fev c cs"e V!lly könyv-
Felsö-Iszkázra írjanak elör .r, Posla uljan hozzám 
elszállítás legkönnyebb modja’iránt h°gy aZ

A fönnevezett t. ez. urakaí , edi<! Ja?k'
j !cvcl a,la! mé8 meg nem kereshettenAöhlaTü am^" magá"' 

ház sztne előtt kérem föl egész bizalommal gyar egy'
Veszprémről, hol munkám nyomatott r, gy nekem> ki
gyok egyébiránt is minden oííy helyről honnal '6" V'"' "1 va" 
terjeszlésát személyesen eszközöli,'.. ' " "'unkám szét-
'a,n > a nt’tán elkelendett példányik" árHSeb^fkeZeket'’yi,J" 
Veszprémbe nt. Konkoly \mbn,s sz • S posta-ulul1 
"ttenn, szíveskedjenek, az Illető tisztelet í r JCRvyzo urhoz 
nak (ontartván. Felsö-lszkázon, febr. 5-én !a"2°k8t ",ag°k"

Szabó Imre, m. k.

Csőd kántor-tanítói állomásra.

Értesítés. *)
lem a I- közölsérgLtdZgt0ttNénhéSek|rk‘ ,Va!aszo,lilag értesi- 
«edein,“ példányainak VönníSb^ méís ""Z? Cgyházi 
kovetkczöleg intézkedem l f .■ , mekszerezhetése vetett "ek tó-eve példauvokT P e s Íe n 7^ idö alatt ,éf 
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stóladij _ folyó évi sz Gvörov n “ rt,luie,nek‘öl rendes 
betöltésére ezennel esőd nyittat,k. P'a meguruhé" i annak

nyelvben "tokéle'l.isTÍ rísoriLyete"^ "'agyar és némcl 
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